EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 35 ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; MODIFIED STARCHES; GLUES; ENZYMES

3504 PeEtones and their derivatives; other protein substances and their derivatives, not elsewhere specified or included; hide powder, whether

or not chromed

350400 Peptones and their derivatives; other protein substances and their derivatives, not elsewhere specified or included; hide powder,
whether or not chromed

Commodity

Species

Quantity

Batch number

Manufacturing plant

Cold store

Cutting

plant

Date of freezing

Date of production

Date of slaughter

Net weight

Product Description

Package count

Identification mark

Details of consignment

Partl
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(EEU) Veterinary certificate for gelatine and/or collagen for human
EUROPEAN UNION consumption exported from the EU to the Customs Union

IL. Health information

L, the undersigned state/official veterinarian certify [ [that the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of Administr Approval Name and
origin: ative number of quantity
territory: the (net
g Establish weight) of
= ment: the
©
2 product:
H
1
b}
o . . . - -
i
- ]
i
S|l— S S S — —
II.1. Raw materials from which gelatine and/or collagen is manufactured are obtained from clinically

healthy animals slaughtered in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU
for supplying their production for export and operating under its supervision.

1.2 Raw materials have been subjected to veterinary inspection and are fit for the production of gelatine
and/or collagen for human consumption.

I1.3. Gelatine and/or collagen originate from processing plants not under restrictions with regard to
contagious diseases.

I1.4. (2) O [Gelatine and/or collagen are prepared from hides, skins and/or bones (excluding bones of

ruminant animals)]

(2) O [1f gelatine and/or collagen are prepared from ruminant bones, specified risk materials (SRM) were removed,
and bones were treated according to OIE Code recommendations.]

IL.5. Microbiological and chemical-toxicological characteristics of the product correspond to the veterinary
and sanitary requirements of the Customs Union:

I1.6. Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the Customs
Union.

IL.7. The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Notes

PartI

Box 1.6.: Pre-export certificates number.
Box I.11.: Place of origin: name, approval or registration number and address of the dispatch establishment.
Box I.16.: Point of crossing the border of the Customs Union
Box 1.18.: Temperature of storage and transport
Box 1.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box 1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant: If appropriate, state the name, address and the approval number of the
manufacturing plant.

Part II
(1)  Delete if not relevant and confirm by signature and stamp
(2)  Cross out as appropriate
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 35 ALBUMINOIDNI LATKY; MODIFIKOVANE SKROBY; KLIHY; ENZYMY
3504 Peptony a jejich derivaty; jiné proteinové 1atky a jejich derivaty, jinde neuvedené ani nezahrnuté; koZovy prasek, téZ chromovany

350400 Peptony a jejich derivaty; jiné proteinové latky a jejich derivaty, jinde neuvedené ani nezahrnuté; koZovy prések, téZ chromovany

Komodita Druh MnozZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum pordzky
Identifika¢ni znacka

Product Description

Pocet baleni

Cista hmotnost

CastI

en/cs/ru
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(EEU) Veterinarni osvédCeni pro Zelatinu a/nebo kolagen vhodné k
EVROPSKA UNIE lidské spotfebé& vyvaZené z EU do celni unie

II. Informace tykajici se zdravi

J4, nize podepsany ufedni veterindrni 1ékat, potvrzuji, [ [Ze toto osvédceni je zaloZeno na téchto predvyvoznich
osvédcenich (viz priloZeny seznam, je-li pocet osvédcéeni vyssi nez dvé)(1):

Datum: Cislo: Zemeé Spravni  Cislo Nazev a
pivodu:  uzemi: schvédleni mnoZstvi
zafizeni: (Cistd

=] hmotnost)

o .

= vyrobku:

©

=

H

=Y _ _ _ _ _

b}

e ]

&

2l— S S S — —

S| Suroviny, z nichz se Zelatina a/nebo kolagen vyrabi, byly ziskdny z klinicky zdravych zvitat poraZenych

v zafizenich, kterd maji od prislusné veterindrni sprdvy v EU schvaleni k vyvozu své produkce a jejichZ
provoz je pod jejim prabéZznym dohledem.

I1.2. Suroviny byly podrobeny veterinarni prohlidce a jsou vhodné pro vyrobu Zelatiny a/nebo kolagenu
k lidské spotrebé.
1L.3. Zelatina a/nebo kolagen pochdzeji ze zpracovatelskych zafizeni, na néZ se nevztahuji omezeni, pokud
jde o pfenosné nékazy.
L |11.4. (2) O [Zelatina a/nebo kolagen jsou pFipraveny z kiizi, koZek.a/nebo kosti (s vyjimkou kosti
prezvykavcl)]

(2) O [Pripravuje-li se Zelatina a/nebo kolagen z kosti prezvykavca, byly odstranény specifikované rizikové
materidly a s kostmi se pracovalo podle doporuceni Kodexu OIE.]

IL.5. Mikrobiologické a chemicko-toxikologickévlastnosti vyrobku odpovidaji platnym veterindrnim
a hygienickym pozadavktm celni unie:

I1.6. Baleni a obalovy materidl jsou pouZity jednorazoveé a spliiuji poZadavky celni unie.

IL.7. Dopravni prostfedky jsou oSetfeny a pripraveny v souladu s pravidly schvalenymi v EU.
Poznamky

CastI

Kolonka 1.6: Cislo piedvyvoznich osvédéeni.
Kolonka 1.11: Misto ptwvodu: nazev, ¢islo schvaleni nebo registrace a adresa expedi¢niho zafizeni.
Kolonka I.16: Misto prekroceni hranic celni unie
Kolonka I.18: Teplota pri skladovéani a pfepraveé.
Kolonka I.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi
Celni kdd a nazev: PouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS).
Vyrobni zavod: Pfipadné uvedte ndzev, adresu a ¢islo schvdaleni vyrobniho zatizeni.
Cast II
(1)  Neni-li relevantni, Skrtnéte a potvrdte podpisem a razitkem.
(2)  Nehodici se Skrtnéte.

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, neZ jakou je vytiSténo osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 35 BEJIKOBBIE BEITECTBA; MOJH®HUITTPOBAHHBIE KPAXMAJIBIL; KJIEH; ®EPMEHTBI

3504 ITennTOHBI U X IIPOU3BOIHEIE; 6eJIKOBBIE BEIIECTBA IIPOYHE U MX IIDOM3BOAHBIE, B IPYTOM MECTE HE IIOMMEHOBAHHBIE HJIH HE
BKJIIOUE€HHBIE; IIOPOIIOK M3 KOKH, UIH I'0JIbs, XPOMHUPOBaHHBIN HUJIM HEXPOMUPOBaHHBIN

350400 (ru) Peptones and their derivatives, other protein substances and their derivatives, not elsewhere specified or included, hide powder,
whether or not chromed

ToBap

Bup

KosmmgecTBO

Howmep nmaptun

3aBOA-U3TOTOBUTEIIb

XosioguabHast KaMmepa

PejxyInasi yCTaHOBKa

JlaTa 3aMOpPa’>KuBaHUsA JlaTa M3TOTOBJIEHUS

JlaTa y6os

Bec HeTTO

OnwcaHHe IPOAYKTa

KosmuectBO YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJIbLHBIA 3HAK

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

en/cs/ru
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(EEU) BeTepuHapHBIH cepTHQHKAT Ha *KeJTaTHH H/HIH KOJUIareH JyId
moTpe6IeHNS YeJI0BEKOM dKCIIOPTHPYyeMOoro 13 EBporetickoro Coxosa

EBPOIIEMICKUH COIO3 B TaMOKeHHBIH C0103

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

1, HDKeIIo I caBIITHICS ToCyJapCTBeHHBIN/0QUITHATLHBIN BeTepUHAPHBIH Bpay, HACTOSIIUM y[0CTOBepsito [
[ciremyromniee CepTUdUKAT BBIJJaH Ha OCHOBE CJIEAYIOIINX A0-9KCIIOPTHBIX CEPTUOUKATOB (IIpU HaJIU4YUU 60Jtee
JIBYX J10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB IIpUIaraeTcs Crucok)(1):

Jara: Homep: CrpaHa AnvuHuc Peructpa Bupgu
IIPOMCXOK TpaTHBHA IHMOHHBIA KOJIHYECT
JeHUs: a HOMeEp BO (Bec
TEPPUTOP IPeAIpUs HETTO)
usL: THUS: TIPOAYKIIHA
ut:
]
IL.1. CrIpbe, U3 KOTOpOTO ITpou3sBefeH (2) [ [kenatuH] u/vmm (2) [ [KosutareH] ITOIyUYeHO 0T KIIMHHUYECKU

3/I0POBBIX )KMBOTHBIX Ha MsicolepepabaThIBaloIIUX IIPeJIIPUATHAX, YTBEPKIeHHBIX KOMIIETeHTHON
BeTepUHapHOH CIy>K651 EBporierickoro Corosa 0 II0CTaBKe IIPOAYKIIMU Ha SKCIIOPT U HaXOJSAIIMXCS IO,
€€ KOHTPOJIEM.

11.2 ChIpbe II0/IBEpPraeTcsl BeTepMHAPHOMY KOHTPOJIIO U IIPUTOIHEI AyIs Tpou3BoAicTBa (2) [ [xemaTuH]
w/wu (2) O [kosutareH] /it TOTpe6IeHUS YeJTOBEKOM.

11.3. (2) O PKenmatuH]u/mau (2) O [kostareH] TOCTaBJISIOTCS C IIPEAIIPUSITHN Ha KOTOPhIe He BBe/IeHbI
OTPaHUUEeHH 110 3apasHbIM 60JIe3HIM.

11.4. (2) O [(2) O PKenatwun] u/vmm (2) O [kosutareH] mpowmsBeper u3 (2) U [mkyp, koxxu] u/umum (2) O
[kocTelt (3a HCKIIIOUeHHEM KOCTeH >KBAUHBIX >KUBOTHBIX)]]
(2) O [Ecom (2) O [xesaTuH] u/umu (2) O [kosutareH] Tpon3Bojie/leH U3 KOCTeH >KBaUHBIX YKUBOTHBIX MaTePHUAJIbI

crrenmuuyeckoro prcka (SRM) 6bLIH yaeHbl ¥ KOCTH IIOABEPTINCH 06paboTKe B COOTBETCTBHH C
pexoMeHmanusaMu CaHUTAaPHOTO KOIeKCa Ha36MHBIX YKUBOTHBIX MIB.]

IL.5. MUKpO6HO0JI0THYEeCKHE, XUMUKO-TOKCUKOJIOTHYEeCKHe XapaKTepPUCTHUKU IIPOYKTa COOTBETCTBYIOT
JIeHUCTBYIOIUM B TaMO>KeHHBIH COI03€ BeTepHHAPHBIM U CAHUTapHBIM IIpaBHIaM U TPe60BaHUAM.

IL.6. Tapa ¥ yIIakoBOYHBIN MaTepHaJsl OJHOpa3oBble X COOTBETCTBYIOT Tpe60BaHUIM TaMO>KeHHOTIO COI03a.

IL.7. TpaHCIIOpTHEIE CpefCTBa 06pab0TaHbI ¥ IIOTOTOBJIEHbI B COOTBETCTBHUY C IIPUHATHIMU B EC
IIpaBUJIaMH.

3aMeTKH

Yacts I

KieTtka 1.6.: 0-3KCIIOPTHEIX CepTUPUKATOB HOMEP.

Kitetka I.11.: MeCTO IIPOUCXOKAEeHUA: Ha3BaHUe, peTUCTPAallMOHHBIM HOMeEp U afpec IIpeIIpusaTUus-
OTIIPaBUTEJIS.

Kierka 1.16.: IIyHKT 1epecedyeHUs TpaHULbI TaMOXKEHHOTO COX03a
Kiretka 1.18.: TeMIiepaTypa XpaHeHUs U [IepeBO3KU
Kiretka 1.19.: VKasaTh 061U BeC HETTO U OOIIUI Bec 6pyTTO.
Kretka 1.25.: UgeHTHGUKAIHI TOBapa

TaMo’KeHHBIH KOO 1 Ha3BaHHUeE: I/Icnom;syﬁTe COOTBeTCTBYI-OH_II/Iﬁ Kong rapMOHHBHpOBaHHOfI CHUCTEMBI
(o).

IlepepabaThIBaloliee IPeIIpUsITHE: YKa3aTh, B CIydae HE0GX0JUMOCTH, Ha3BaHHe, aJpec U
perucTpaIvoHHbIN HoMep [lepepaGaThIBaOIee IpeAIPUITHEL.

Yacts II
(1)  Eciu He HY>KHO, 3a4epKHYTH U IIOATBEPAUTH IIOAIKCHIO U IIeUaTh
(2) He Hy)XHOe BBIYEPKHYTH

TIOATINCE U IIeYaTh AOJIKHBI OTJIMYAThCS IIBETOM OT 6JIaHKa

VI0CTOBEPSIIONTHE COTPYAHUIK
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EBPOIIEMICKUH COIO3

(EEU) BeTepuHapHBIH cepTHQHKAT Ha *KeJTaTHH H/HIH KOJUIareH JyId
moTpe6IeHNS YeJI0BEKOM dKCIIOPTHPYyeMOoro 13 EBporetickoro Coxosa

B TaMO>XeHHEIH COX03

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

VIiMs (IIPOITMCHBIMU OyKBaMM)
JlaTa IoAIcaHusa
ITeuaTb

KBanudukaius u
3BaHUe

ITopmuice

YacTs II: CepTudpuKariys
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